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ITPA®UK BOCUTAJIAPAA KOHHOTATUB MABHOHUHT
HPOJAJTAHAILH

XaiizapoB Auap AckapoBH4
Byx/1Y ¢.¢.n., nouent

Absftract. Th!s gu“uclc .analyzes graphic stylistic devices and their
connotational meaning in English and Uzbek languages.

Kaaur cysnap: phonostylistics, connotation, stylistic devices, graphic
stylistics, punctuation. ’

Kupum. ['paguk CTHIMCTHKA SKCIIPECCHB BOCHTANTAPHMHI OF3aKH HYTKIA
MHTOHAUMA Ba YPFY OpKatM MomanaHraH XMCCHETIApHH €3Ma IAKia
Wi’gﬂaﬂa“maﬂ uGopar. Baaumit ajabuérna rpadoCTUIMCTHK BOCHTaNap/IaH
doiamaHMIl MYaUIH( CTPATErMACHHWHI  WMKOHHATIAPUHH HaMOMHIL
yramaup. WHrmm3 anabuétuna  donorpaduk ycayOuit  BocHTanapiaH J1.O.
Baym, JI. Kopomn, A.A. Mwm, [, I'épbep, P. Jlan y371apuHAHT KJIACCHK
acapyiapuja KeHr Qoiifanasrasmnap.

Acocmii KHem. Pyc  twmmyrocnmrmpa  JLM.  Epemuna  THA
rpa)OCTHIHCTHK BOCHTANIAD KEHI KAMPOBJH  OKAHIHTHHH Kain Ko,
KyiHaarwiapHi €3aau “bamMMii  HyTKAa cy3napiard YyHId Ba YHIOILI
xap(apH# KOWJara 3Hj paBuilljia TypIH Makiiapaa é3um, Gup YpuHaa Oup
TMHAII OCJTMCHHMHI  OMpJaH OpPTHK KyJUlaul, ITYHMHI/ICK, GomKa TypJId
MImopaBuil OenrunapaaH doiizanaHum MyXuM YCIyOui axaMuiTra Srajp’ .
V¥36ex THIIIYHOCTHIHAA doxorpauk ycryOui BocuTanap THI TaIKHKOTYHUCH
. SIXuIMeBaHUHT HOM3OUIHK JMCCEPTAlHACHA Garad)CrT EPUTHIITaH.

donorpaguk yciyOouAr, ne6 ésamu omuMa TanapdysHHHT yciy Ouit
MMKOHHAT Ba XyCyCHSTIapUHH €3Ma HYTK/a aKe TTHpHIL, #Y]1 Ba yCYIJUIapUHH,
yHUHTACK €3Ma HYTKHHHT rpaduk (MMJIOBHH) ycinyGuii MMKOHHAT  Ba
XycycHATIapyHH JIUANEKTUK OWpJIHKAA ypraHyBud Ba ypraryB4d yMyMHH
yCITyOHATHAHT oup 6y mamump. I’ padux y3rapauuiap Hagakart TaJIa(i)(PYBHHHI‘
§3ura XOC XyCYCHAT/IapHHH aKC orTUpany, Oanku ypry Oepwirad Cy/apHH
TapkuU1a0, TabKUIHHHT MHTEHCHBIMIMHA Hoaanam ydyH XaM MILUTATHIa/H.
Co¢ rpaduk BocHTanapra MarH 0Y1aKiapuHd ad3an Gunad &3uil, XapgiapHu
Somm Ba KHHK E3HIL, TYP/M KaTTaIAKIa E3urat xapc1apHH HILIATHI, aHpHM
cy3 Ba MarH GynaknapuHH  KypevB GuiaH &3, IIEHPUATIA mebg
KaTopJIapHHH moroHana6 é3ul, LIEHP karopnapujaH OMpHHH  TYIIMPH
KOJIZUPMIL, YHHMHT ypHUIA karop HyKrajlap g3y, marHga TypJH THHHII

GerapuaaH yoryouii Makcaiaa (oiinanaHuII KHpATH.
g i Hr aiipuMIapy Xaku/a UKp HOpUATAMH3.

Jugu ymoy rpagux BOCHTaJIAPHH :
I'padux cmyjl?mrmc pocHTANapia SHI CaMapaHcH cysnapgn KypCHB 6m122
sumaap. KY murpad, mpo3anK acapyap, LmTara, OOIIKA THLIapA
" e e 1B GuiaH é3niany Ba y yma

y y / c
3jamras cy3nap, 6amuin acapnapHUHT HOMH KyP ]
Z5"3J1apHI’I gﬂoxn,na MyXHM axaMuAT xach HTHIIMHH Kypcaraii. Acaprapaa
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gpnamin ¢depiiap, OMMOLLIAP KYTIMHYg KYbow

GuiaH E3uIaIH. MacaJiaH:
~Bella!”
-“Yes. Master John”
~“Do let’s have t€a, under th

it bes; 6y coxaza UKD FOPUTIITaH/1a an6arTa [OITH3MIAPTA XaM 3gmys
KapaTHII 31{10314M. “Bamuiii HyTKIa aipiM IIOSTHBMJIapI—IIgHI‘ é{mn .
rpaduK IIAKLIapAa udpoaTaHHIIN MyMIfPIH HOBTPE?M aIuiil MaTmp, -
KaHjail HoM dMac, GaIKH IKOIKOp Oamuuy HUATHHY EPUTHIITA XH3MAT Kyyry,

HOMTHP.
an myHkTyammaaa uponananamd. Hlynkryayy,,

I'paduk BocHTANIap acoc
myaud Ba CY3I0BYM OpacHIard MmyHocabarHu HQOJaNala MilLaTunay,

XxaMa OMOTHB XapaKTCpHH kypcaramd. [IyHKTyallst HYTKHHHT  DHTMp.
MeJIOIUK KHXATAaH CpUTaId. Tyaum OeNrHIapUHAHT ycyOuii XYCY CHATapy
xakiia aipuM  Mabaymornap K. HazapoB TOMOHHJAH KaiJ KiIMHray
Kymiamas, Oup X1 THHUII GeNTHIapHHMAT KeTMa-KeT Oup YpumHpa gy
KYJLUIaHUIIK ran MasMyHHIa KymMYa SHrE MasMyH FOKIIalHHA KYpcaramm.

Cypox Ba yHEOB Oenrmiapu acocaH rar oxupuaa KyHWmo, Myxuy
ycy6uit Basuga Gaxapam. byHu KyiMaard MICOJIA SKKOJI KYPHII MYMKHH:

George: (savagely) That’s good! Oh, yes! And what about you?

Ruth: (off her balance) What about me?

I'pauk BOCHTAIapHH H(ojanaaa THPCHUHT XaM axaMHUATH KarTa, y
IMOIMOHAN KHUXAT/JaH May3aHH H(oganamia HIIaTHIa. OMOLMOHAI May3a
Gab3aH Ky HyKTa OpKaId XaM H(oaanaHiIIyd MyMKHH:

Macanar: You’d try, I know you’d try. Perhaps ... But he had no idea
himself how that sentence was supported to finish. (G. Greene. The Heart of the
Matter).

Illeppuii MucpamapHM TOFOHANa0 E3MII May3add XOJNAaTHH lo3ara
KEJITUPaIH, 6y\1’1.ua noroHanab &wiraH mebpud Mucpanap Bepryn Owiad
?cpamnami. Y36ex meppuATHAA Xaccoc moMp Xamua ONMAMKOHHHMHT
65?;;1;&5013% ; ;I:I:pﬂu ;uiﬂnaﬁ MOFOHANAG €3wiran Mucpanap G
yHruma MaIlX aTmaéTraH}II) yG W i e e i b e
MHTOHALMS Ba OUPEIEH NIYTHE TABUAAHTHDANT YyH KYTHHY

PUTMUK IIOFOHAJIAP TAHIAN/IY.

Kym-KK,

KYM-KYK,
. KYM-KYK

KyKnam Ky&imunas Kykapran kupriap

IIynar srpumiaphu KyTapran epiap

Kypunaniku, men KyM-kyk!  (X. Omamoxon)

YKYBYMHHHT 10par MK %ppwﬁipaiﬂflﬁnp?g onanaG & opxams 1O
, MadTyH sTanm.

e oak tree when they came; I know, they’q ik

0p
YPJIH
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I'paduk ycy6uii Bocur
(13 (V] aJIa
-“MarHHY JKWI naditupa ,IZ;ISH 62‘;& Opy a6

Ana 10y @KPATYBYH Nay3a oji a63a1 y305 gy,
H a63all.£lar K nay3a 6y
H DUKDra Kap i T

pa SHrY a03a1ra YTHINra Taiién gais
Plan iy,
g, FUbars ory S 0 O 6t e 1
Ba3ua

e , Jla
aloXHa [YPYXJIapra xparura épnam Gepamy ”Ifi;ggpga . T g
- am 3.

Macanas:
~““Darling, what is it? Has he insulted yoy again?”

I'padux ycmyOmit Bocuran

. apaaH sHa Oupm vy

gsmadp. Byryn Gomum cysmap Gom Xapgf[a §y3nap}m 6o Xapdh Gpurary

ATOXH/(2 SMOIIHS EKH Ganany ToByma Yxumamy SWIMIIK MyMKkuy g
¥;caﬂalﬂ: And there was dead silence |

ill at last came the whisper “I didn’t ki

you cannot blame me. I loved you dearestfl&)kl}lll E:;ry ' NO NO! Henry surely

Y30€K THIMHHHT TYPJIH JXaHpJIapHza xa.M éangcaeéa;;l o pvelylagy)
. e apza

ycnyﬁmi BOCHUTAJIApUAAH Gl/ipl/l Oy.ran Gom (xarra) xap(pnapplﬁlu;::él;pa(bm{

TypJIH C¥3 Ba MOOpanap y4Ipailiu. Ynap, acocan TacBupra KHTOGX0H zumxman

TOPTHIL, TYPJIH XHC-XaDKOHIAPHH YAFOTHII YIyH XH3MAT KUJIadu g

¢ Xysmoca. 1llynpait xuwm6, rpaduk y3rapumuiap Hadakar Tamaddysmumr

y3Ura X0C XYCYCHATIAPHHM aKC STTHPAH, Oanku ypry Oepwiran ciy3napHu

TabKWIA, TABKUJHUHI WHTECHCHBIMIMHH H(ojanam y4yH mnﬂamna{)ma

I'padmx Bocin'raﬂap Cy371apHU KypcuB OWilaH €3WIMINH, CY31apHH Gom xapdmaﬁ

Guiad aTaia0 E3WIMIH, acoCHd IBTHOOp KapaTHiraH HYTK MapIacHHH

lqj'/mnpnoxxa}' 91[1/15 E3WIMINY, KABCTa OJIHII, BEPTYJI, CYpOK OENrucH €KH YHIO0B

GeNTMCHHA KYHMII, 9U3MK4a OMIaH Cy3/IapHH E3ULl MyXHM ycryOuii Basuga

Oaxapa.

a ynap
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COMMON AND DIFFERE

NT ASPECTS IN A SET
COMMENTARIES IN DICTIO -

NARIES AND SEMANTIC TAGS
Akhmedova Dildora Bakhodim\,ll
_ A teacher, BS[?
Hamidova Iroda Olimoyy,
A student, BSYy
~ Annotation: This article discusses dictionaries that can be q
information for the language corpus, the structure of the dictiongyy

commentary, and the possibilities of this information in tagging Corpus units

Key words: corpus linguistics, lexicography, lexical units, Semantjc
lagging, annotated dictionary, general vocabulary,

limited vocabulary,
illustrative example.

SOurce 0

LIntroduction
Corpus linguistics is closely related to lexicography because the linguistic
unit in the dictionary, whose interpretation serves as a linguo-lexicographic
supply for tagging corpus units. Digitization of the text of existing dictionaries
in the Uzbek language is the first step in linking the dictionary with the corpus,
Uzbek lexicography has come a long way, has a rich treasure that serves as a
material for the corps. : wtult
According to Professor E. Begmatov, systematicity in the lexicon is not as
obvious as in other levels of language. Lexical units are more numerous .tha_n
phonemes, morphemes in terms of quantity, anq have the property o_f periodic
instability. Therefore, it is not possible to identify a}nd study thg lexicon on?
scale. Today, world linguistics has begun to solve this pr_obl_em with the hgllz_ 36
language corpora and has already achiey(?d results. Quahtatlvg and quantlllta l11 >
inventory of vocabulary, the possibility of comprehensive researc
expan’l‘*ilfe(:1 .main source for semantic tagging o_f language units 1s the tixpla;;t(‘;g)
dictionary of the Uzbek language. Tl_le dictionary contains mc])rfed tinscie,n o
words and phrases in modern Uzbek lltel.'ary 1anguage, terms rela o orical
technology, art and culture, words uss_:d in several dlalepts, S'Omﬂie . ctiona®y 8
obsolete terms. The practical application of the words given In
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